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Lietuviy leksikografijos istorija yra sudétingos ir daZnai tragi8kos miisy 
kultiiros istorijos dalis. Jau ketvirtas Simtmetis patys lietuviai ir kitataudiai jy 
biciuliai (kartais ir prieSai) raSo lietuviy kalbos zodynus. Vieniems Zodynai buvo 
mokymosi priemoné. Kiti juos raSé norédami geriau paaiskinti Biblijos Zodzius. 
Dar kitiems lietuviy kalbos Zodynas buvo mirStan¢ios tautos ir kalbos paminklas. 
Prisiminkime Ferdinando Nesselmanno 1846 m. pareikSta mintj: “Po penkias- 
desimt mety lietuviy kalbos zodyno parengimas bus jau nejmanomas dalykas” 
(Nesselmann 1846: 149) — suprask, lietuviy kalba jau bus iSnykusi... Lietuviy 
kalbos Zodynus raSé kunigai, gydytojai, uZsienio universitety profesoriai, siaip 
daugiau ar maziau apsi8viete lietuviai. Dionizas Po’ka savo biisimojo Zodyno 
skaitytojy atsipraSinéjo: 

Nepeyk tun mana rasztu! nes raszi artois, 

Su Zagre, ne Su Plunksna Ziemes Raszitois (PoSka 1959: 86). 
TrisdeSimt mety lietuviy kalbos Zodynui atidavé, bet, deja, savo darbo 

vaisiy nepamaté Jokiibas Brodovskis. Kaip grazi legenda, taip pat savo darbo 
vaisiy neisvydes, j lietuviy leksikografijos istorijg pateko Antanas Juska. Tik 
darbStusis Frydrichas KurSaitis sékmingai baigé didziuosius darbus ir su pasiten- 
kinimu 1883 m. i8leistame paskutiniame savo leksikografijos veikale “Lietuviy- 
vokieciy kalby Zodyne” galéjo iraSyti: “Taip a8 baigiu savo literatiirinj lietuviy 
kalbos darba, linkédamas savo tautai, kuriai gimimu priklausau ir ilga amZiy 
sqziningai dirbau, palaimos” (Kurschat 1883: XII). 

Lietuviy leksikografijos problemomis labai doméjosi, o kartais ir patys 
zodynus rasé XIX a. pabaigos — XX a. pradzios lietuviy tautinio atgimimo Zadin- 
tojai. Kaip giliai j ano meto lietuviy inteligenty samon¢ buvo jsiskverbusi Zodyno 
idéja, galbit liudyty ir toks faktas. Zymusis tautinio lietuviy atgimimo atstovas, 
Marijampolés gimnazijos mokytojas Petras Kriaudiiinas, beje, pats renges lietuviy 
kalbos zodynq, 1903 m. “Varpe” (9/10, p. 229) prisimena, jog buves jo mokinys, 
rasytojas Antanas Vilkutaitis-Keturakis, jau mirtinai sirgdamas, pakrikusiais 
nervais jam rages, jog loterijoje tartum laiméjes milziniska pinigy suma ir “i8 
savo kiSenés apsiimas jtaisyti lietuviSkus laikraS¢ius kiekviename didesniame 
Lietuvos mieste su gausiu apmokéjimu redaktoriy ir ra8ytojy; taipogi zadéjo 
Savo pinigais atspausdinti gerq lietuvi8kqa Zodyna ir Siaip svarbesnes lietuviskas 
knygas” (Kuzmickas 1981: 213-214). 

Medziaga lietuviy kalbos zodynui rinko biisimasis Lietuvos prezidentas



Kazys Grinius, biisimasis arkivyskupas, palaimintasis Jurgis Matulaitis ir daugybe 

kity ano meto Lietuvos Sviesuoliy. 

Kai mes prisimename XIX—XX a. pradzios lietuviy kalbos tyrinétojus, 

turbat noromis nenoromis juos skirstome j dvi grupes — kitataucius zymiy 

Europos universitety profesorius, kurie turéjo puiky lingvistinj iSsimokslinima, 

ta¢iau nepakankamai gerai mokéjo ar net pazino gyvaja lietuviy kalba, ir savuo- 

sius, didelius savo darbo entuziastus, gerai mokejusius gimtajq kalba, kartais 

neblogai paZinusius jos tarmes, bet neturéjusius gero lingvistinio pasirengimo. 

Pirmasis lictuviy kalbos tyréjas, kuriam nieko netriko — nei puikios mokyklos, 

nei nuostabaus gimtosios kalbos jausmo ir mokéjimo, nei gabumy, nei entuzi- 

azmo — buvo Kazimieras Buga. 

K. Baga, dar ir vidurinés mokyklos baigimo atestato neturéjes, buvo surin- 

kes jau kelis sqsiuvinius lietuviy kalbos zodyno medZiagos. 1902 m. zodyno 

mediiaga jis pradeda raiyti “nebe sasiuviniais, bet kortelémis”. Si data pagristai 

laikoma akademinio “Lietuviy kalbos Zodyno” kartotekos pradZia. 

1912 m. K. Biiga baigé Sankt Peterburgo universiteta ir buvo paliktas 

rengtis profestrai profesoriaus Jano Baudouino de Courtenay vadovaujamoje 

lyginamosios kalbotyros katedroje. Si data yra susijusi ir su K. Bigos, kaip 

leksikografo, veikla. Biitent Siais metais buvo i8leistas pirmasis jo leksikografinis 

darbas “Litovsko-russkij slovartik k pervym 20-ti litovskim skazkam v izdanii 

“Lietuviy pasakos” (Vilnius, 1905), sostavlennyi K. K. Bugoju pri uéastii I. A. 

Boduéna-de-Kurtené” (S.-Peterburg, 1912). Tai buvo grynai praktiniam reikalui 

_ J. Baudouino de Courtenay Sankt Peterburgo universitete ir AukStuosiuose 

motery kursuose déstomam lietuviy kalbos kursui — skirta mokomoji priemone. 

Suprantama, Siandien tai tik svarbi detalé, kad K. Bagos pavardé Cia irasyta 

greta jo didziojo mokytojo pavardés. Daug svarbesnis 1912 m. K. Biigos gyvenimo 

ivykis, jog tais metais Sankt Peterburgo Mokslo akademija jam paveda 

suredaguoti ir iSleisti Antano JuSkos Zodyno II toma. K. Biga dabar, galima 

sakyti, atsideda vien Siam darbui. K. Bugos darba prie Sio lietuviy leksikografijos 

veikalo yra i8samiai apraSiusi Birute Tolutiené (Tolutiené 1961: 261-272). Tai 

buvo K. Biigos didelio leksikografinio darbo pradzia. B. Tolutiené §| darba 

jvertino taip: “K. Biiga smarkiai praplete A. Juskos Zodyno straipsnius nauja 

medziaga. Naujai jvestos reikSmes ir nurodytieji ra8ty Saltiniai pateike daug 

svarbiy duomeny antra8tinio Zodzio istorijai ir vartojimui tyrinéti. K. Baga 

nepagailéjo nei savo turimos medZiagos, nei Ziniy, nei didelio darbo ir i§ kai 

kuriy A. Juskos straipsniy padareé iStisas studijéles” (Tolutiené 1961: 263). 

Suprantama, po tokiy redakciniy pakeitimy Zodynas gerokai nutolo nuo A. 

Juskos originalo, kuo nebuvo patenkinta Moksly akademija. K. Biiga iS A. JuSkos 

zodyno mediZiagos noréjo padaryti tobula lietuviy kalbos Zodyna. Taciau greitai 

jsitikino, kad tai padaryti yra nejmanoma, nes medziagos néra pakankamai, ne 

visur ji patikima, be to, surinkta tik i8 mazos dalies Lietuvos. Tikrinimai, 

papildymai uzémé nepaprastai daug laiko. Darba stabdé ir vyriausiojo



redaktoriaus Filipo Fortunatovo darbo létumas. 
K. Buga darbuojasi Permés, Tomsko universitetuose. 1918 m. jam 

suteikiamas profesoriaus vardas. Labai intensyviai kaupia medziaga dabar jau 
savo bisimajam Zodynui. 1920 m. jis grizta j Lietuva su keturiy pidy zodyno 

lapeliy kartoteka. Netrukus jo kartoteka iSauga keturgubai. 1923 m. geguzés 13 
d. K. Baga pradeda ragyti savajj Zodynq, kuriame pasiryzZo apie kiekvieng Zodj 

parasyti viska, kas tada kalbos moksle buvo Zinoma. K. Bigos darbas baigési 
tragiskai. Antrasis zodyno sasiuvinis buvo i8leistas jau po autoriaus mirties. 

Pats K. Biiga apie savo zodynq atsiliepé labai kritiSkai: “Lietuviy kalbos 
zodyne” tegu niekas neieSko tobulumo, nuosakumo. Visa tai, dirbdamas 

skubomis, vargu kas bepasieks [...] “Lietuviy kalbos Zodynas” laikytinas yra juod- 
ras¢ciu, kurio geresnéms Lietuvos gyvenimo salygomis nedrjsciau paskelbti, pirma 
dar gerai neperdirbes ir neiSlygings. Tariuosi, kad misy palikuonys uz ta juodrastj 
manes nekefnos, nes ir juodrastis duos nemaza medziagos” (Biiga 1961: 696). 

1930 m. naujai organizuojama Zodyno redakcija. Vadovauti jai Svietimo 
ministerija paskiria Juoza Baltikonj. Redakcijos sekretorius Napalys Grigas, 
zmogus be laipsniy ir auk&8tojo mokslo diplomo, i§ Universiteto perimdamas K. 
Bugos zodyno kartoteka, net iSgasdina savo buvusj profesoriy Vinca Kréve- 

Mickevitiy: “Tai dabar Zinosim, kas toliau dirbs Zodyno redagavimo darba, kurio 
po Bigos ligi Siol niekas nedrjso imtis” (Grigas 1981: 23). 

Naujoji redakcija i8 karto susidiiré su problema — kokio pobiidZio Zodyna 
rengti. Buvo galima leisti toliau K. Bigos sukaupta medZiaga. Tadiau kas pakeis, 
Janio Endzelyno Zodziais tariant, 8iq medZiaga taip skvarbiai suvokian¢ia ir 

aiskinan¢ia K. Bigos dvasiq? (Endzelins 1979: 669). Zodyno pobiidis i§ esmés 
buvo pakeistas. Jo kartoteka iSaugo. Zodyno autoriumi, galima sakyti, tapo visa 
tauta. Siandien dziaugiamés turédamij jau septyniolika Zodyno tomy. Sis zodynas, 

be abejonés, yra svarbiausias misy Simtmecio Lietuvos kalbininky veikalas. Tai, 
anot Jungtiniy Amerikos Valstijy lietuviy dramaturgo ir kritiko Kosto Ostrausko, 

“bene Sauniausia lietuviska knyga”, kuriq reikia skaityti “lapas po lapo, o ne tik, 
reikalui prispyrus, ieSkoti jame Zodzio, jo reik8més” (Ostrauskas 1989: 7-8). K. 
Bigos leksikografine veikla tyrinéjusi, nemaza savo gyvenimo mety akademiniam 

“Lietuviy kalbos zodynui” atidavusi Broné Vosylyté teisingai tvirtino, jog “Bigos 
zodynas pradéjo naujq lietuviy leksikografijos vystymosi etapa — didziojo 
“Lietuviy kalbos zodyno” leidimo etapa” (Vosylyté 1956: 113). 

Zodyng jau rago kelios lietuviy leksikografy kartos. Ta¢iau daugiausia Siam 
veikalui nusipelné dvi asmenybés — Kazimieras Biiga ir Juozas Balcikonis. 
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KAZIMIERAS BUGA AND LITHUANIAN LEXICOGRAPHY 

Summary 

Kazimieras Biiga (1879-1924) was the first specialist in the Lithuanian language who lacked 

neither excellent training nor the knowledge of and feeling for his mother tongue. Biiga’s life 

and the history of the Academic Lithuanian Dictionary are two things which are inseparable. In 

1902 Biga, still a secondary school student, began to rewrite his collections of words on special 

slips. This date is considered to be the beginning of the card index of the Academic Lithuanian 

Dictionary. 

In 1912 Baga got his degree from the University of St. Petersburg and started preparing for 

a professorship in the department of comparative linguistics headed by Jan Baudouin de 

Courtenay. In 1918 he was granted the rank of professor. In 1920 Bia returned to Lithuania. 

He brought with him a large file of cards for his future dictionary. On May 13, 1923, Baga began 

to write the dictionary. He tried to record everything that was known up to that time about each 

word. In 1924 the first book of his dictionary was published. On December 2, 1924, Buga’s 

untimely death was a tragedy for Lithuanian linguistics. 

In 1930 the Ministry of Education directed Juozas Baltikonis to continue Biiga’s work. It 

was decided to increase as much as possible the card of index accumulated by Buga and to write 

the dictionary anew. In 1996 the seventeenth volume of the Academic Lithuanian Dictionary 

was published. All in all, there will be twenty volumes of the dictionary. The Academic Lithuanian 

Dictionary is the most important work of Lithuanian philology of our century. It has been pre- 

pared by several generations of Lithuanian linguists. But the greatest contribution to this work 

was made by Kazimieras Baga and Juozas Baltikonis.


